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Slovenski glasnik. m 

kdaj se je rodil, kdaj sc je oženil in koliko otrok je imel, samo o vrednosti 
njihovih prevodov nič nr v<V — Pag. SO. golči g, Singer, da je Miklo&ift pisal 
v jOesterreicliisclie Itevuft* o hrvatskem narodnem pesništva; to ni istina, Miklošič 
pisal j t o s r b s k e m narodnem pesništvu, a n<j o hrvatskem. Sploh se pa ta 
<ro«[>o<t povsod zadeva olj iino „Srb11 ali „Slovence", čemu t 0 ? jj^ isti strani 
čitarh ta nesmisel r E i n . . . deutscher Dichter, kein geringerer als Anastasius 
Grün, hat e i n . . . . reiches Interesse für die Volkspoesie der Кл-oaten in d e n 
E c r g l ä n d e r n O e s t e r r e i c h s au den gelegt . . . . Griin publicirte eine 
hübsche Anzahl k r o a t i s c h e r Volkslieder in Uebersetzung.* In potem govorite 
o slovensko-hrvatski vzajemnosti! M. Malovrh. 

V Govern Sadu predstavljala se je v dan decembra meseca nova trage-
dija v petih dejanjih od Mite Fopoviča jCar J o v a n : ' , a 57. dan istega mesena 
nova vesela igra v treh dejanjih od I. S. Popovi ča. „Pokondi pena tikva". 

„Accademia Adama Michteu-icz di storia c letteratura pol acta e alara" 
imenuje se društvo. katero ho dijaki vscučili&ča B o l o n j s k o g a po inieijalivi 
profesorja P o m e n i k a H a n t a a n t e ustanovili maja incscca 1. Kamen tem« 
dinštru j n ustanoviti slovansko knjižnico ter ptirejevati vsako nedeljo članom 
sestanke, v katerih se imajo vršiti predavanja o slovanskih razmerah, razen tega 
рл prirediti vsako leto javno predavanje o slov&nstvu za SirSe občinstvo. 

DmStvo Šteje jako mnogo Članov med vseiičiligčun mladino ter jo zanimanje 
zanje tudi pri ostalem izobraženem občinstvu italijanskem veliko, kar dokazuje 
okoliščina. da jc prostorna dvorana, v kateri se prirejajo letna javna predavanja, 
vedno do zadnjega prostora polna. 

Prvi znameriitejši čm občnega zbora akademije pa je bil, da je poslal 
min i ate ist vu za pro a vet» v lijm prošnjo, naj se na Holonjskem vseučilišči ustanovi 
s t o l i ca и a s l o v a n s k o z g o d o v i n o in l i t e r a t u r o . In ros smo ćitali baš te 
dni po novinah, da se je ondu osnovala stolica h r v a t s k e m u (?) jeziku. 

Tako so sc torej tudi Itahjtuii, kateri so doslej o alovanstvii vedeli le jako 
malo ter so ga kot knltumo-nenapređen element prezirali, začeli zanimati za 
nas, prišedši do spoznanja, da Slovanom pripada znamenita kulturna misija, 
katero so čedalje bolje načeli izvrScvati, . 

Sboittik Sl(№äit$ki/. Da bi se uied češkim narodom razširilo poznanje 
slovanskih razmer, sklenilo je literarno društvo „Slavijtr v Pirati skrbeti za to , 
da izide vsako letu obširnejša knjiga, v kateri naj bi bili tiskani članki narodo-
pisni, kulturno- in literarno-zgodovinski ter spisi tikajoči se družbenega življenja 
pri posameznih narodih slovanskih. Prvi obäivni zvezek, ki je pod gornjim 
naslovom izšel pod uredništvom E d v a r d a J e l i n k a , leži preti nami in priznati 
moramo, da obseza mnogo zaniraljivega, ite le za spoznavanje slovanskih razmer, 
temveč tudi za slovansko vednost znamenitega gradiva. 

Le sem spada prvi članek Jivoby a mohyly pfodliistoiieke v Polse-c, na 
Litve a lius i", v katerem učeni pisatelj A. E . Ki r k o r , profesor krakovskega 
vseučilišča in ncutrudljm preiskovale t starih ^vobov in gomil po Poljskem, 
Litvi in littsijL opisuje svoj rt preiskovanja v teli deäel&h m objavlja mnogo za 
slovansko arheologijo znamenitega gradiva. 

Ilrngi članek .Dvoboj Marka Miljanova s Pekom Pavlovićem" od J o s . 
H o l e č k n je krasna v obliki pripovedke predočona nam slika o črnogorskem 

d ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 


